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עֲלֵיהֶם1֑
над–ними

לוּא־
Якби
H3863

עְתָּ קָרַ֤
Ти–роздер–небеса
H7167

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

דְתָּ יָרַ֔
і–зійшов
H3381

מִפָּנֶי֖ךָ
перед–обличчям–Твоїм
H6440

ים הָרִ֥
гори
H2022

לּוּ׃ נָזֹֽ
розтопилися–б

О, коли б небеса́ Ти роздер́ і зійшов, — перед обличчям Твоїм розтопи́лися б го́ри,

ח2ַ כִּקְדֹ֧
Як–палаючий
H6919

אֵשׁ֣
вогонь
H0784

ים הֲמָסִ֗
розпалює
H2003

מַיִ֚ם
воду
H4325

תִּבְעֶה־
кипіть
H1158

שׁ אֵ֔
вогонь
H0784

יעַ לְהוֹדִ֥
щоб–оголосити
H3045

שִׁמְךָ֖
ім'я–Твоє
H8034

לְצָרֶ֑יךָ
ворогам–Твоїм

מִפָּנֶי֖ךָ
перед–обличчям–Твоїм
H6440

גּוֹיִ֥ם
народи

זוּ׃ יִרְגָּֽ
затремтіли–б
H7264

як хво́рост горить від огню, як кипить та вода на огні, отак щоб Ім'я́ Твоє стало відо́ме Твоїм ворога́м, щоб 
перед обличчям Твоїм затремтіл́и наро́ди!

בַּעֲשׂוֹתְך3ָ֥
Коли–Ти–чинив

נוֹרָא֖וֹת
страшне
H3372

א ֹ֣ ל
не
H3808

נְקַוֶּ֑ה
сподівались–ми

דְתָּ יָרַ֕
Ти–зійшов
H3381

מִפָּנֶי֖ךָ
перед–обличчям–Твоїм
H6440

ים הָרִ֥
гори
H2022

לּוּ׃ נָזֹֽ
розтопилися

Коли Ти чинив страшні реч́і, ми їх не чекали, — коли б Ти зійшов, то перед обличчям Твоїм розтопи́лися б 
го́ри!

וּמֵעוֹלָ֥ם4
І–з–давніх–часів
H5769

לאֹ־
не
H3808

שָׁמְע֖וּ
чули
H8085

א ֹ֣ ל
не
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
сприймали–вухом
H0238

עַיִ֣ן
око

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תָה רָאָ֗
бачило
H7200

אֱלֹהִים֙
Бога
H0430

זוּלָתְ֣ךָ֔
окрім–Тебе
H2108

ה יַעֲשֶׂ֖
Який–чинить

לִמְחַכֵּה־
для–того–хто–чекає
H2442

לֽוֹ׃
на–Нього

І відвіќу не чули, до ушей не дохо́дило, око не бачило Бога, крім Теб́е, Який би зробив так тому,́ хто надію́ на 
Нього кладе!́

פָּגַעְ֤ת5ָּ
Ти–зустрів
H6293

אֶת־
—
H0853

שָׂשׂ֙
того–хто–радіє
H7797

שֵׂה וְעֹ֣
і–чинить

דֶק צֶ֔
правду
H6664

בִּדְרָכֶ֖יךָ
на–дорогах–Твоїх
H1870

יִזְכְּר֑וּךָ
вони–згадують–Тебе
H2142

הֵן־
Ось
H2005

ה אַתָּ֤
Ти

֙ קָצַפְ֙תָּ
розгнівався
H7107

א נֶּחֱטָ֔ וַֽ
і–ми–грішили
H2398

בָּהֶ֥ם
в–тому

עוֹלָ֖ם
здавна
H5769

ׁעַ׃ וְנִוָּשֵֽ
і–будемо–спасені
H3467

Ти стрічаєш того, хто радіє та праведність чинить, отих, що вони на дорогах Твоїх пам'ята́ють про Тебе. Та 
розгнів́ався Ти, бо ми в то́му згрішили навіки та несправедливими стали!
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י6 וַנְּהִ֤
І–стали–ми
H1961

כַטָּמֵא֙
як–нечисті
H2931

נוּ כֻּלָּ֔
усі–ми
H3605

גֶד וּכְבֶ֥
і–як–лахміття

ים עִדִּ֖
забруднене
H5708

כָּל־
уся
H3605

צִדְקֹתֵ֑ינוּ
праведність–наша
H6666

וַנָּ֤בֶל
і–зв'янули–ми

עָלֶה֙ כֶּֽ
як–листок
H5929

נוּ כֻּלָּ֔
усі–ми
H3605

וַעֲוֹנֵנ֖וּ
і–провини–наші
H5771

כָּר֥וּחַ
як–вітер
H7307

נוּ׃ יִשָּׂאֻֽ
знесуть–нас
H5375

І стали всі ми, як нечистий, а вся пра́ведність на́ша — немов поплямо́вана міс́ячним о́діж, і в'я́немо всі ми, 
мов листя, а наша провина, як вітер, несе нас.

וְאֵין־7
І–немає
H0369

קוֹרֵ֣א
хто–кличе
H7121

בְשִׁמְךָ֔
ім'я–Твоє
H8034

ר מִתְעוֹרֵ֖
хто–прокидається
H5782

לְהַחֲזִי֣ק
триматися
H2388

ךְ בָּ֑
Тебе

י־ כִּֽ
бо

רְתָּ הִסְתַּ֤
Ти–сховав
H5641

פָנֶי֙ךָ֙
обличчя–Твоє
H6440

נּוּ מִמֶּ֔
від–нас

וַתְּמוּגֵנ֖וּ
і–розтопив–нас
H4127

בְּיַד־
в–руці
H3027

עֲוֹנֵֽנוּ׃
провин–наших
H5771

І немає ніко́го, хто кликав би Ймен́ня Твоє, хто збудився б триматися міцно за Теб́е, бо від нас заховав Ти 
обличчя Своє й через нашу вину Ти покинув нас ни́діти.

ה8 וְעַתָּ֥
Але–нині
H6258

יְהוָה֖
ГОСПОДИ
H3068

ינוּ אָבִ֣
Отець–наш
H0001

אָתָּ֑ה
Ти

אֲנַחְ֤נוּ
ми
H0587

מֶר֙ הַחֹ֙
глина

ה וְאַתָּ֣
а–Ти

נוּ יֹצְרֵ֔
Гончар–наш
H3335

ה וּמַעֲשֵׂ֥
і–діло
H4639

יָדְךָ֖
руки–Твоєї
H3027

נוּ׃ כֻּלָּֽ
усі–ми
H3605

Тепер же, о Господи, Ти — наш Отець, ми глина, а Ти наш ганча́р, і ми всі — чин Твоєї руки!

אַל־9
Не
H0408

ף תִּקְצֹ֤
гнівайся
H7107

יְהוָה֙
ГОСПОДИ
H3068

עַד־
аж–до
H5704

ד מְאֹ֔
надмірності
H3966

וְאַל־
і–не
H0408

לָעַ֖ד
навіки
H5703

ר תִּזְכֹּ֣
згадуй
H2142

ן עָוֹ֑
провину
H5771

ן הֵ֥
ось
H2005

הַבֶּט־
подивись
H5027

נָא֖
благаємо
H4994

עַמְּךָ֥
народ–Твій

נוּ׃ כֻלָּֽ
усі–ми
H3605

Не гнівайся, Господи, сильно, і не пам'ята́й повсякча́сно прови́ни! Тож споглянь, — ми наро́д Твій усі!

י10 עָרֵ֥
Міста

קָדְשְׁךָ֖
святості–Твоєї
H6944

הָי֣וּ
стали
H1961

ר מִדְבָּ֑
пустелею

֙ צִיּוֹן
Сіон
H6726

ר מִדְבָּ֣
пустелею

תָה הָיָ֔
став
H1961

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалим
H3389

ה׃ שְׁמָמָֽ
спустошенням

Святі міста́ Твої стали пустинею, Сіон став пустел́ею, степ́ом став — Єрусали́м.

ית11 בֵּ֧
Дім

נוּ קָדְשֵׁ֣
святості–нашої
H6944

נוּ וְתִפְאַרְתֵּ֗
і–слави–нашої
H8597

ר אֲשֶׁ֤
де

לְל֙וּךָ֙ הִֽ
хвалили–Тебе

ינוּ אֲבֹתֵ֔
батьки–наші
H0001

הָיָה֖
став
H1961

לִשְׂרֵ֣פַת
пожежею
H8316

אֵשׁ֑
вогню
H0784

וְכָל־
і–все
H3605

ינוּ מַחֲמַדֵּ֖
миле–наше
H4261

הָיָה֥
стало
H1961

ה׃ לְחָרְבָּֽ
руїною
H2723

Дім свя́тощі нашої й нашої слави, в якім батьки наші хвали́ли Тебе,́ погоріл́ищем став, а все наше лю́бе 
руїною стало.
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הַעַל־12
Чи–через

לֶּה אֵ֥
це
H0428

ק תִתְאַפַּ֖
стримуватимешся
H0662

יְהוָה֑
ГОСПОДИ
H3068

ה תֶּחֱשֶׁ֥
мовчатимеш
H2814

וּתְעַנֵּ֖נוּ
і–каратимеш–нас

עַד־
аж–до
H5704

ד׃ מְאֹֽ
надмірності
H3966

ס
—

Чи й на це ще Себе будеш стри́мувати, Го́споди? Будеш мовчати, й зана́дто карати нас буд́еш?
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